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The hummingbird
is not just another bird.  
Its heart rate’s 1,200 beats per minute.
Its wings beat 80 times a second.
lf you was to stop their wings
from beating,
it would be dead
in less than 10 seconds.
This is no ordinary bird.
This is a frickin’ miracle.
They slowed down their wings
with moving pictures,
and you know what they saw?
Their wingtips are doing that.
You know what the figure eight
is the mathematical symbol for?
infinity.

–––
Captain Mike Clark
The Curious Case Of Benjamin Button





COLIBRÌ
FIVESENSES

–––

COLIBRÌ is a concept 
of objects conceived 
and designed to work 

synergistically with the main 
actor of the office: the person.

 

COLIBRÌ è un sistema di 
oggetti pensati e progettati 
per funzionare in maniera 

sinergica con l’attore principale 
dell’ufficio: la persona.
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3 ELEMENTS 
DEFINE THE 
COLIBRÌ 
SYSTEM

3 ELEMENTI 
DEFINISCONO 
IL SISTEMA 
COLIBRÌ
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HUMANABILITY

Vocation of the system, to improve the 

quality of life in and outside the office.

Vocazione del sistema a migliorare la 

qualità della vita in ufficio e fuori.

ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY

Utmost attention to the eco-sustainability of 

the product for a healthier environment.

Massima attenzione all’ecosostenibilità del 

prodotto per un ambiente più sano.

TRANSVERSALITY

The system is able to satisfy the multiple 

needs of the worker in all the stages of 

fruition and management of the working 

environment.

Capacità del sistema di soddisfare le 

molteplici esigenze del lavoratore in tutte 

le fasi di fruizione e gestione dell’ambiente 

lavorativo.
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THE SECRET 
ALONG
THE WAY 

IL SEGRETO
LUNGO
LA VIA
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In order to keep the inspiration of the 

COLIBRI project intact, some holistic 

disciplines are imported within the office 

area such as:

- FENG SHUI

- CROMOTERAPIA

- AROMATERAPIA

This approach overcomes the idea of smart 

or lounge office, shaping the way of the zen 

office, where greater serenity of mind leads 

to increased productivity.

Per mantenere intatta l’ispirazione del 

progetto COLIBRÌ vengono importate 

all’interno del settore ufficio alcune 

discipline olistiche quali:

- FENG SHUI

- CROMOTERAPIA

- AROMATERAPIA

Questa impostazione supera l’idea di smart 

o lounge office delineando la via dell’ufficio 

zen, luogo in cui la maggiore serenità 

sfocia in una maggiore produttività.
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SOUND AND MUSIC 

With the correct notes, every workplace 

becomes an expressive laboratory.

We leave space to the sound reducing the 

stress generated by noise, which causes loss 

of concentration and reduces productivity. 

SUONO E MUSICA

Con le note giuste ogni luogo di lavoro 

diventa un laboratorio espressivo. 

Lasciamo spazio al suono riducendo lo 

stress da rumore, che causa perdita di 

concentrazione e riduce la produttività. 
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ODORS AND FRAGRANCES

The perception of an odor is an intense 

experience that involves the whole person 

and pushes to act towards a precise 

direction. In olfactory marketing perfume 

is used as a vehicle of communication, 

emotion and memory.

ODORI E PROFUMI

La percezione di un odore è un’esperienza 

intensa che coinvolge l’intera persona e 

la determina a pensare ed agire in una 

precisa direzione. Nel marketing olfattivo 

si utilizza il profumo come veicolo di 

comunicazione, emozione e ricordo.
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SOFTNESS AND QUALITY

All textile materials used have a high degree 

of pleasantness to the touch. This sought 

“soft feel” increases the perception of the 

product conceived in its entirety.

MORBIDEZZA E QUALITÀ

Tutti i materiali tessili utilizzati presentano 

un elevato grado di piacevolezza al tocco. 

Questo ricercato “soft feel” aumenta la 

percezione del prodotto concepito nella sua 

interezza.
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LIGHT AND COLOUR 

Proper lighting sets the character of the 

interior spaces, gives them value and 

contributes to make them cozy. The colour 

of selected fabrics and the sources of led 

lighting have been specifically designed 

to valorize areas, to reduce the feeling of 

fatigue and to stimulate the efficiency and 

visual comfort.

LUCE E COLORE

L’illuminazione corretta definisce il carattere 

degli interni, ne conferisce valore e 

contribuisce a renderli accoglienti. Il colore 

dei tessuti selezionati e delle sorgenti led 

illuminanti sono stati specificamente studiati 

per valorizzare gli spazi, per ridurre la 

sensazione di affaticamento e per stimolare  

l’efficienza ed il comfort visivo.
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INCREASES
SELF-ESTEEM RELAXES 
CALMA STIMOLA LA 
MENTE RICHIAMA 
L’INTUIZIONE 
PROTECTS FROM 
UNCERTAINTY UTILE 
PER RAGGIUNGERE 
OBIETTIVI EVITA 
LA TENSIONE 
EMOTIVA LOOSENS 
MENTAL TENSION 
DIMINUISCE LA 
STANCHEZZA 
FISICA RILASSA IL 
SISTEMA NERVOSO
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THE “PERFECT 
OFFICE” RULES

LE REGOLE DEL 
BUON UFFICIO
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 ▶ To stimulate serenity: images and colours 
are food for the soul.

 ▶ Safety: turn the back to cabinets 
and walls and look at the doors and 
windows.

 ▶ Few tidy things on the desk: make room 
and let the energy flow.

 ▶ Sunlight or warm and enveloping light: 
source of optimism and productivity.  

 ▶ The rules must be written and shared: 
respect, education, honesty and 
availability.

 ▶ The importance of the shapes: rather 
square for a sense of security and 
stability.

 ▶ Stimolare la serenità: immagini e colori 
sono cibo per l’anima.

 ▶ Sicurezza: dare le spalle ad armadi e 
muri e rivolgere lo sguardo a porte e 
finestre.

 ▶ Poche cose e ordinate sulla scrivania: fai 
spazio e lascia fluire l’energia. 

 ▶ Luce solare o luce calda e avvolgente: 
fonte di ottimismo e produttività. 

 ▶ Le regole devono essere scritte e 
condivise: rispetto, educazione, sincerità 
e disponibilità.

 ▶ L’importanza delle forme: 
tendenzialmente squadrate per un senso 
di sicurezza e radicamento.
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FREE
STANDING

WORKING
AREA

LIGHT

WALL

REFUGE

CEILING

C ZONE

TOTEM

COLIBRÌ
FIVESENSES
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Our philosophy is in our product 
and our product is dedicated to you. 
COLIBRI’ system involves you at 360°. 
Every solution is designed to meet all 
the needs of the individual in an office 
environment.

La nostra filosofia è nel nostro prodotto 
e il nostro prodotto è dedicato a te.
Il sistema COLIBRÌ coinvolge a 360°. 
Ogni soluzione è pensata per 
soddisfare tutte le esigenze 
dell’individuo nell’ambiente ufficio.
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WORKING 
AREA

–––

Set of acoustic panels
for desktop.
Composition

 · High top
 · Mid top
 · Modesty

Set di pannelli fonoassorbenti 
da scrivania.
Composition

 · High top
 · Mid top
 · Modesty
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FREE
STANDING

–––

Vertical bifacial
acoustic structure.

Composition
 · Hexa_01
 · Hexa_02

Struttura verticale
bifacciale fonoassorbente.

Composition
 · Hexa_01
 · Hexa_02
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WALL
–––

Set of modular hexagonal 
acoustic wall panels.

Set di pannelli modulari 
fonoassorbenti a parete a tema 

esagonale.
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CEILING
–––

Modular system of acoustic 
ceiling panels. 

Sistema modulare di pannelli 
fonoassorbenti a soffitto.
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TOTEM
–––

Aesthetical synthesis, functional and 
sensorial. Acoustic panels combined with 

an illuminating source, fragrance dispenser
and integrated audio system.

Composition
 · Totem pure

 · Totem fivesenses (totem pure + sound 
+ light + aromatherapy + soft feel + 

aesthetic taste)

Sintesi estetica,
funzionale e sensoriale.

Pannelli fonoassorbenti combinati a fonte 
illuminate, diffusore di fragranze

e sistema audio integrato.
Composition
 · Totem pure

 · Totem fivesenses (totem pure + sound 
+ light + aromatherapy + soft feel + 

aesthetic taste)



30 31



32

LIGHT
–––

Acoustic Lighting, applique 
and suspended lamp.   

Composition
 · Applique ONE

 · Applique SPACE
 · EVERY SPACE

Corpi illuminanti 
fonoassorbenti, applique 

e lampada a sospensione.   
Composition

 · Applique ONE
 · Applique SPACE
 · EVERY SPACE
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REFUGE
–––

Acoustic and modular
lounge system.
Composition

 · High sofa
 · Mid sofa

Sistema lounge 
fonoassorbente e modulare.

Composition
 · High sofa
 · Mid sofa
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C ZONE
–––

Modular and acoustic visual 
screen for technical and 

recreational areas.
Composition
 · Copy zone
 · Coffee zone

Schermo visivo modulare 
e fonoassorbente per 

aree tecniche e ricreative.
Composition
 · Copy zone
 · Coffee zone
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CHROMATIC 
INSPIRATIONS
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DELLA VALENTINA OFFICE s.p.a.
Via XX Settembre, 272
Casella Postale n. 65
U.P. Roveredo in Piano
33080 Roveredo in Piano (PN) - Italy
          
Tel. +39 0434 386 111
Fax +39 0434 386 112
www.dvoffice.com
dvo@dvoffice.com


